
บันทึกท้ายพระราชบัญญัติ 

พระราชบัญญัติความร่วมมือระหว่างประเทศในเรื่องทางอาญา (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๙ 

ความเป็นมา 
 กฎหมายความร่วมมือระหว่างประเทศในเรื่องทางอาญาฉบับแรก คือ พระราชบัญญัติความร่วมมือ
ระหว่างประเทศในเรื่องทางอาญา พ.ศ. ๒๕๓๕ ซึ่งได้ประกาศใช้ในสมัยรัฐบาล นายอานันท์  ปันยารชุนเป็น
นายกรัฐมนตรี โดยค าแนะน าและยินยอมของสภานิติบัญญัติท าหน้าที่รัฐสภา ต่อมาได้มีการแก้ไขเพ่ิมเติมบางมาตรา 
โดยคณะรัฐมนตรีได้เสนอต่อปรานสภานิติบัญญัติแห่งชาติ เมื่อวันที่ ๗ กันยายน ๒๕๕๘ เพ่ือให้สภานิติบัญญัติแห่งชาติ
พิจารณาตามบทบัญญัติรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย (ฉบับชั่วคราว) พุทธศักราช ๒๕๕๗ และผ่านความเห็นชอบ
จากสภานิติบัญญัติแห่งชาติ และได้ประกาศใช้เป็นกฎหมายในสมัยรัฐบาล พลเอกประยุทธ์  จันทร์โอชา 
เป็นนายกรัฐมนตรี ดังนั้น พระราชบัญญัติความร่วมมือระหว่างประเทศในเรื่องทางอาญา ที่ใช้บังคับอยู่ในปัจจุบัน 
จึงมีจ านวน ๒ ฉบับ ซึ่งมีสาระส าคัญดังนี้ 

๑. พระราชบัญญัติความร่วมมือระหว่างประเทศในเรื่องทางอาญา พ.ศ. ๒๕๓๕ 
ประกาศในราชกิจจานุเบกษา  เล่ม ๑๐๙ ตอนที่ ๔๐ วันที่ ๗ เมษายน ๒๕๓๕ หน้า ๒๗ 

วันเริ่มใช้บังคับ  เมื่อพ้นเก้าสิบวันนับแต่วันประกาศในราชกิจจานุเบกษาเป็นต้นไป 

ผู้รักษาการ  นายกรัฐมนตรี 

เหตุผลในการประกาศใช้ 

 โดยที่ในปัจจุบันการประกอบอาชญากรรมมีการกระท าร่วมกันเป็นเครือข่ายในดินแดนของหลายประเทศ 
และกระบวนการยุติธรรมทางอาญาของแต่ละประเทศโดยล าพังไม่อาจป้องกันและปราบปรามได้อย่างเด็ดขาด 
การป้องกันและปราบปรามอาชญากรรมดังกล่าวจ าต้องอาศัยความร่วมมือระหว่างประเทศ สมควรก าหนดมาตรการ
ให้ความช่วยเหลือและรับความช่วยเหลือระหว่างประเทศในเรื่องทางอาญา เพื่อประโยชน์ในการป้องกันและ
ปราบปรามดังกล่าว จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

สาระส าคัญของพระราชบัญญัติ 

 พระราชบัญญัติความร่วมมือระหว่างประเทศในเรื่องทางอาญา พ.ศ. ๒๕๓๕ แบ่งเนื้อหาออกเป็น ๓ หมวด 
มีบทบัญญัติท้ังสิ้น ๔๒ มาตรา สาระส าคัญสรุปได้ดังนี้ 
 ๑. บรรดาบทกฎหมาย กฎ ข้อบังคับ ระเบียบและประกาศอ่ืนในส่วนที่บัญญัติไว้แล้วในพระราชบัญญัตินี้ 
หรือซึ่งขัดหรือแย้งกับบทแห่งพระราชบัญญัตินี้ให้ใช้พระราชบัญญัตินี้แทน (มาตรา ๓) 
 ๒. ก าหนดบทนิยามความหมายของค าว่า “ความช่วยเหลือ” “ประเทศผู้ร้องขอ” “ประเทศผู้รับค าร้องขอ” 
“ผู้ประสานงานกลาง” “เจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจ” (มาตรา ๔) 
 ๓. หมวด ๑ ผู้ประสานงานกลาง (มาตรา ๖ – มาตรา ๘) 
  ให้อัยการสูงสุดหรือผู้ซึ่งอัยการสูงสุดมอบหมายเป็นผู้ประสานงานกลาง มีอ านาจหน้าที่ดังนี้ 
  ๑) รับค าร้องขอความช่วยเหลือจากประเทศผู้ร้องขอและส่งให้เจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจ 
  ๒) รับค าร้องขอความช่วยเหลือจากหน่วยงานของรัฐบาลไทยและส่งให้ประเทศผู้รับค าร้องขอ 
  ๓) พิจารณาและวินิจฉัยว่าควรจะให้หรือขอความช่วยเหลือหรือไม่ 
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๒ 
 

  ๔) ติดตามและเร่งรัดการด าเนินการของเจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจเพ่ือให้ความช่วยเหลือแก่
ต่างประเทศเสร็จสิ้นโดยเร็ว 
  ๕) ออกระเบียบหรือประกาศเพ่ือปฏิบัติการตามพระราชบัญญัตินี้ 
  ๖) ด าเนินการอย่างอ่ืนเพื่อให้การให้หรือการขอความช่วยเหลือตามพระราชบัญญัตินี้บรรลุผล 
  ให้มีคณะกรรมการคณะหนึ่ง ประกอบด้วยผู้แทนกระทรวงกลาโหม ผู้แทนกระทรวงการต่างประเทศ 
ผู้แทนกระทรวงมหาดไทย ผู้แทนกระทรวงยุติธรรม ผู้แทนส านักงานอัยการสูงสุด และผู้ทรงคุณวุฒิอ่ืนไม่เกินสี่คน 
ซึ่งนายกรัฐมนตรีแต่งตั้งเป็นกรรมการ และให้ข้าราชการอัยการคนหนึ่งตามที่คณะกรรมการแต่งตั้งเป็นเลขานุการ 
เพ่ือให้ความเห็นประกอบการพิจารณาและวินิจฉัยของผู้ประสานงานกลาง 
 ๔. หมวด ๒ การให้ความช่วยเหลือและการขอความช่วยเหลือ 
  ๑) ส่วนที่ ๑ บททั่วไป (มาตรา ๙ – มาตรา ๑๔) 
   - การให้ความช่วยเหลือแก่ต่างประเทศต้องอยู่ในหลักเกณฑ์ 
   - ค าร้องขอความช่วยเหลือให้ท าตามแบบ หลักเกณฑ์ วิธีการและเงื่อนไขท่ีผู้ประสานงานกลาง
ก าหนด 
   - ให้ผู้ประสานงานกลางส่งค าร้องขอความช่วยเหลือจากต่างประเทศให้แก่เจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจ 
   - เมื่อได้รับค าร้องขอความช่วยเหลือจากผู้ประสานงานกลาง ให้เจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจด าเนินการ
ให้ความช่วยเหลือตามที่มีค าร้องขอนั้น เมื่อด าเนินการเสร็จแล้ว ให้ส่งผลการด าเนินการตลอดจนเอกสารและสิ่งของ
ที่เก่ียวข้องให้แก่ผู้ประสานงานกลาง 
  ๒) ส่วนที่ ๒ การสอบสวนและการสืบพยานหลักฐาน (มาตรา ๑๕ – มาตรา ๑๗)  
   ในกรณีที่ได้รับค าร้องขอความช่วยเหลือจากต่างประเทศ ให้สอบปากค าพยาน หรือรวบรวม
พยานหลักฐานที่อยู่ในประเทศไทยในชั้นสอบสวน ให้เจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจแจ้งให้พนักงานสอบสวนด าเนินการ
ตามค าร้องขอนั้น ให้พนักงานสอบสวนมีอ านาจสอบปากค าพยานหรือรวบรวมพยานหลักฐานตามค าร้องขอ 
ในกรณีที่จ าเป็นให้มีอ านาจค้นและยึดเอกสารหรือวัตถุใด ๆ ทั้งนี้ ตามหลักเกณฑ์ วิธีการและเงื่อนไขท่ีบัญญัติไว้
ในประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา เมื่อพนักงานสอบสวนด าเนินการสอบปากค าพยานหรือรวบรวมพยาน
หรือรวบรวมพยานหลักฐานเสร็จแล้วให้แจ้งผลการด าเนินการหรือส่งมอบพยานหลักฐานที่รวบรวมได้ให้แก่
เจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจด าเนินการต่อไป 
  ๓) ส่วนที่ ๓ การจัดหาและการให้เอกสารหรือข่าวสารที่อยู่ในความครอบครองของหน่วยงานของรัฐ 
(มาตรา ๑๘ – มาตรา ๒๐) 
   ในกรณีที่ได้รับค าร้องขอความช่วยเหลือจากต่างประเทศให้จัดหาเอกสารหรือข่าวสารที่อยู่ใน
ความครอบครองของหน่วยงานของรัฐบาลไทย ให้ผู้ประสานงานกลางแจ้งไปยังหน่วยงานที่ครอบครองเอกสาร
หรือข่าวสารนั้น และให้หน่วยงานดังกล่าวส่งมอบเอกสารหรือแจ้งข่าวสารนั้นแก่ผู้ประสานงานกลาง 
  ๔) ส่วนที่ ๔ การจัดส่งเอกสาร (มาตรา ๒๑ – มาตรา ๒๒) 
   ในกรณีที่ได้รับค าร้องขอความช่วยเหลือจากต่างประเทศ ให้จัดส่งเอกสารทางกฎหมาย  
ให้เจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจด าเนินการตามค าร้องขอ และแจ้งผลการด าเนินการให้ผู้ประสานงานกลางทราบ 
การแจ้งผลการส่งเอกสารให้เป็นไปตามแบบและวิธีการที่ผู้ประสานงานกลางก าหนด ทั้งนี้ เว้นแต่ในกรณีท่ีได้มี
สนธิสัญญาก าหนดไว้เป็นอย่างอ่ืนก็ให้เป็นไปตามที่ก าหนดไว้ในสนธิสัญญานั้น 
 
 
 



๓ 
 

  ๕) ส่วนที่ ๕ การค้นและยึด (มาตรา ๒๓ – มาตรา ๒๕) 
   ในกรณีที่ได้รับค าร้องขอความช่วยเหลือจากต่างประเทศให้ค้น ยึด และส่งมอบสิ่งของ ถ้ามีเหตุ
ที่จะออกหมายค้น หรือค้น หรือยึดสิ่งของได้ตามกฎหมายให้เจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจมีอ านาจออกหมายค้น ค้นหรือ
ยึดสิ่งของนั้นได ้
  ๖) ส่วนที่ ๖ การโอนบุคคลที่ถูกคุมขังเพ่ือสืบพยาน (มาตรา ๒๖ – มาตรา ๒๙) 
   ในกรณีที่ได้รับค าร้องขอความช่วยเหลือจากต่างประเทศให้ส่งบุคคลซึ่งถูกคุมขังในประเทศไทย
ไปเบิกความเป็นพยานในประเทศผู้ร้องขอ หรือขอส่งบุคคลซึ่งถูกคุมขังในประเทศผู้ร้องขอมาเบิกความเป็นพยาน
ในประเทศไทย ถ้าผู้ประสานงานกลางพิจารณาแล้วเห็นว่าเป็นการจ าเป็นและบุคคลซึ่งถูกคุมขังนั้นสมัครใจ 
ให้แจ้งเจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจด าเนินการส่งตัวบุคคลนั้นไปยังประเทศผู้ร้องขอหรือรับตัวบุคคลนั้นจากประเทศ
ผู้ร้องขอเข้ามาในประเทศไทย การส่งตัวและรับตัวบุคคลให้เป็นไปตามหลักเกณฑ์วิธีการและเงื่อนไขที่ก าหนด
ในกฎกระทรวง 
  ๗) ส่วนที่ ๗ การสืบหาบุคคล (มาตรา ๓๐) 
   ในกรณีท่ีได้รับค าร้องขอความช่วยเหลือจากต่างประเทศให้สืบหาตัวบุคคลซึ่งประเทศผู้ร้องขอ
ต้องการตัวเกี่ยวกับการสืบสวน สอบสวน ฟ้องคดี หรือการด าเนินการอ่ืนทางอาญาโดยมีเหตุอันควรเชื่อว่า
บุคคลดังกล่าวอยู่ในประเทศไทย ให้เจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจด าเนินการสืบหาตัวบุคคลนั้น และแจ้งผลการด าเนินการ
ให้ผู้ประสานงานกลางทราบ 
  ๘) ส่วนที่ ๘ การเริ่มกระบวนการคดีทางอาญา (มาตรา ๓๑) 
   ในกรณีที่ได้รับค าร้องขอความช่วยเหลือจากต่างประเทศซึ่งมีอ านาจที่จะเริ่มกระบวนการ
คดีทางอาญาคดีใดคดีหนึ่งแต่ประสงค์จะให้เริ่มกระบวนการคดีทางอาญาคดีนั้นในประเทศไทย และคดีดังกล่าว
อยู่ในเขตอ านาจของศาลไทย ให้ผู้ประสานงานกลางพิจารณาว่าสมควรจะเริ่มด าเนินกระบวนการคดีทางอาญา
ตามค าร้องขอหรือไม่ ถ้าเห็นสมควรให้แจ้งเจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจด าเนินการตามบทบัญญัติแห่งประมวลกฎหมาย
วิธีพิจารณาความอาญา และให้เจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจแจ้งผลการด าเนินการให้ผู้ประสานงานกลางทราบ 
  ๙) ส่วนที่ ๙ การริบหรือยึดทรัพย์สิน (มาตรา ๓๒ – มาตรา ๓๕) 
   ในกรณีที่ได้รับค าร้องขอความช่วยเหลือจากต่างประเทศให้ด าเนินการริบหรือยึดทรัพย์สิน
ที่อยู่ในประเทศไทย ให้เจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจยื่นค าร้องต่อศาลที่ทรัพย์สินนั้นอยู่ในเขตอ านาจเพ่ือขอให้ศาลพิพากษาริบ
หรือมีค าสั่งให้ยึดทรัพย์สินนั้น 
  ๑๐) ส่วนที่ ๑๐ วิธีขอความช่วยเหลือ (มาตรา ๓๖ – มาตรา ๔๑) 
    หน่วยงานของรัฐที่ประสงค์จะขอความช่วยเหลือจากต่างประเทศให้เสนอเรื่องต่อผู้ประสานงานกลาง 
และค าขอความช่วยเหลือจากต่างประเทศและเอกสารทั้งปวงที่จะส่งไป ให้ท าตามแบบ หลักเกณฑ์ วิธีการและ
เงื่อนไขที่ผู้ประสานงานกลางก าหนด 
 ๓. หมวด ๓ ค่าใช้จ่าย (มาตรา ๔๒) 
  บรรดาค่าใช้จ่ายต่าง ๆ เกี่ยวกับการให้ความช่วยเหลือแก่ต่างประเทศ และการขอความช่วยเหลือ
จากต่างประเทศ ให้เป็นไปตามหลักเกณฑ์วิธีการและเงื่อนไขท่ีก าหนดในกฎกระทรวง 

๒. พระราชบัญญัติความร่วมมือระหว่างประเทศในเรื่องทางอาญา (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๙ 
ประกาศในราชกิจจานุเบกษา  เล่ม ๑๓๓ ตอนที่ ๓๓ ก วันที่ ๒๑ เมษายน ๒๕๕๙ หน้า ๑  

วันเริ่มใช้บังคับ  ต้ังแต่วันที่ ๒๒ เมษายน ๒๕๕๙ เป็นต้นไป 

ผู้รักษาการ  นายกรัฐมนตรี และอัยการสูงสุด 

http://www.ratchakitcha.soc.go.th/DATA/PDF/2559/A/033/1.PDF
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เหตุผลในการประกาศใช้ 

 โดยที่อัยการสูงสุดในฐานะผู้ประสานงานกลางตามกฎหมายว่าด้วยความร่วมมือระหว่างประเทศ
ในเรื่องทางอาญาเป็นผู้มีบทบาทและอ านาจหน้าที่ที่ส าคัญตามกฎหมายดังกล่าว สมควรก าหนดเพิ่มให้
อัยการสูงสุดเป็นผู้รักษาการตามกฎหมายนี้ในส่วนที่เกี่ยวข้องกับอ านาจหน้าทีข่องตน และบทบัญญัติบางประการ
ในกฎหมายว่าด้วยความร่วมมือระหว่างประเทศในเรื่องทางอาญายังไม่สอดคล้องกับการให้ความร่วมมือ
ระหว่างประเทศในเรื่องทางอาญาในปัจจุบัน กล่าวคือ ผู้ประสานงานกลางไม่สามารถส่งค าร้องขอความช่วยเหลือ
จากต่างประเทศไปให้เจ้าพนักงานหรือพนักงานเจ้าหน้าที่ตามกฎหมายอ่ืนเพ่ือด าเนินการในส่วนที่เกี่ยวข้องกับ
ค าร้องขอได้และผู้ประสานงานกลางไม่มีอ านาจส่งข้อมูลเกี่ยวกับการกระท าความผิด หรือทรัพย์สินใดไปให้
ต่างประเทศเพื่อประโยชน์ในการสืบสวน สอบสวน การฟ้องคดี หรือการพิจารณาคดีในศาล หากประเทศนั้น
ยังมิได้ร้องขอ อันท าให้การให้ความร่วมมือเป็นไปอย่างจ ากัด กระบวนการค้นหรือยึดทรัพย์สินเพื่อประโยชน์
ในการรวบรวมพยานหลักฐาน และเพ่ือประโยชน์ชั้นที่สุดในการริบทรัพย์สินที่เป็นอยู่ในปัจจุบันไม่สามารถ
ป้องกันการยักย้ายถ่ายเททรัพย์สินที่ได้มาจากการกระท าความผิดได้ นอกจากนี้ การบัญญัติให้มีการเจรจาตกลง 
เพ่ือให้มีการรับรองว่าจะไม่มีการประหารชีวิตถือเป็นกลไกในการร้องขอความช่วยเหลือในความผิดอันเป็นมูลเหตุ
แห่งการร้องขอความช่วยเหลือนั้นต้องระวางโทษถึงประหารชีวิตตามกฎหมายไทย แต่ไม่ถึงโทษประหารชีวิต
ตามกฎหมายของประเทศผู้รับค าร้องขอ อีกทั้งการโอนบุคคลซึ่งถูกคุมขังยังไม่ครอบคลุมถึงการโอนบุคคล
ซึ่งถูกคุมขัง เพื่อช่วยเหลือในการด าเนินคดีในชั้นเจ้าพนักงาน การริบหรือยึดทรัพย์สินยังไม่ครอบคลุมถึงการ
บังคับช าระเงินแทนการริบทรัพย์สินตามค าพิพากษา หรือค าสั่งของศาลต่างประเทศ จึงสมควรแก้ไขเพ่ิมเติม
บทบัญญัติดังกล่าวเพื่อให้การให้ความร่วมมือระหว่างประเทศในเรื่องทางอาญามีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 
จึงจ าเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 

สาระส าคัญของพระราชบัญญัติ 

 พระราชบัญญัติความร่วมมือระหว่างประเทศในเรื่องทางอาญา (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๙ มีบทบัญญัติ
ทั้งสิ้น ๑๒ มาตรา สาระส าคัญสรุปได้ดังนี้ 
 ๑. ก าหนดให้อัยการสูงสุดเป็นผู้รักษาการตามพระราชบัญญัตินี้ในส่วนที่เกี่ยวข้องกับอ านาจหน้าที่ของตน 
เนื่องจากอัยการสูงสุดในฐานะผู้ประสานงานกลางเป็นผู้มีบทบาทและมีอ านาจหน้าที่ที่ส าคัญ ตามพระราชบัญญัตินี้ 
และบัญญัติถึงอ านาจในการออกระเบียบหรือประกาศซึ่งเป็นกฎหมายล าดับรองตามพระราชบัญญัติดังกล่าวไว้
ให้ครบถ้วน 
 ๒. แก้ไขเพิ่มเติมเจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจด าเนินการตามค าร้องขอความช่วยเหลือจากต่างประเทศ 
โดยกรณีค าร้องขอให้สอบปากค าพยานหรือจัดหาให้ซึ่งเอกสารหรือทรัพย์สินอันเป็นพยานหลักฐานซึ่งเป็นการ
ด าเนินการนอกศาล ค าร้องขอให้จัดส่งเอกสาร ค าร้องขอให้ค้นค าร้องขอให้สืบหาบุคคล และค าร้องขอให้
อายัดหรือยึดเอกสารหรือทรัพย์สินเพ่ือประโยชน์ในการรวบรวมพยานหลักฐาน ให้ผู้ประสานงานกลางส่ง
ผู้บังคับบัญชาการต ารวจแห่งชาติหรืออธิบดีกรมสอบสวนคดีพิเศษเพื่อด าเนินการต่อไป ส่วนค าร้องขอให้  
เริ่มกระบวนการคดีทางอาญาให้ผู้ประสานงานกลางส่งพนักงานอัยการเพ่ือด าเนินการต่อไป ทั้งนี้ เพ่ือความ
เป็นเอกภาพในการเริ่มกระบวนการคดีทางอาญา นอกจากนี้ ได้ก าหนดให้ผู้ประสานงานกลางมีอ านาจส่ง
ค าร้องขอความช่วยเหลือจากต่างประเทศให้แก่เจ้าพนักงานหรือพนักงานเจ้าหน้าที่ตามกฎหมายอ่ืน เพ่ือด าเนินการ
ในส่วนที่เกี่ยวกับค าร้องขอนั้นด้วยเพื่อให้การให้ความช่วยเหลือเป็นไปด้วยความคล่องตัวยิ่งขึ้น 
 ๓. ก าหนดให้ผู้ประสานงานกลางมีดุลพินิจที่จะส่งข้อมูลเกี่ยวกับการกระท าความผิดหรือทรัพย์สินใด
ไปให้ต่างประเทศเพ่ือประโยชน์ในการสืบสวนสอบสวนการฟ้องคดีหรือการพิจารณาคดี แม้ประเทศนั้นยังมิได้



๕ 
 

ร้องขอความช่วยเหลือตามพระราชบัญญัตินี้ก็ได้ หากผู้ประสานงานกลางเห็นว่าการส่งข้อมูลดังกล่าวเป็นกรณี
ที่จ าเป็นและมีเหตุผลอันสมควร ทั้งนี้ เพ่ือประโยชน์ในการให้ความร่วมมือกับต่างประเทศในการต่อต้านการกระท า
ความผิดสากล โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การกระท าความผิดฐานทุจริต อาชญากรรมข้ามชาติ และการก่อการร้าย 
อย่างไรก็ดี การส่งข้อมูลดังกล่าวต้องไม่กระทบกระเทือนต่อการสืบสวนสอบสวน การฟ้องคดีหรือการพิจารณา
คดีในประเทศไทย 
 ๔. แก้ไขเพ่ิมเติมให้ศาลส่งบันทึกค าเบิกความของพยาน รวมทั้งพยานหลักฐานอ่ืนในส านวนไปยัง
พนักงานอัยการผู้ยื่นค าร้องเพื่อส่งให้เจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจด าเนินการต่อไป โดยพนักงานอัยการไม่ต้องยื่น
ค าร้องขอรับบันทึกค าเบิกความของพยาน รวมทั้งพยานหลักฐานอื่นต่อศาลอีกเพื่อลดขั้นตอนและระยะเวลา
ในการด าเนินการ 
 ๕. แก้ไขเพ่ิมเติมส่วนที่  ๕ ให้ครอบคลุมถึงการอายัดทรัพย์สินเพ่ือประโยชน์ในการรวบรวม
พยานหลักฐาน และเพ่ิมมาตรการในการอายัดหรือยึดทรัพย์สินเพื่อประโยชน์ชั้นที่สุดในการริบทรัพย์สิน
หรือในการบังคับบุคคลใดให้ช าระเงินแทนการริบทรัพย์สินในกรณีที่ได้รับค าร้องขอจากต่างประเทศให้อายัด
หรือยึดทรัพย์สินนั้น โดยก าหนดให้เจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจยื่นค าขอต่อศาลที่ทรัพย์สินนั้นตั้งอยู่ในเขตอ านาจ
เพื่อมีค าสั่งอายัดหรือยึดทรัพย์สินนั้น และก าหนดให้ศาลพิจารณาค าขอเป็นการด่วน หากเป็นที่พอใจจาก
ค าแถลงของเจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจหรือพยานหลักฐานที่เจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจได้น ามาสืบหรือที่ศาลได้เรียกมาสืบ
เองว่าคดี มีเหตุอันควรเชื่อได้ว่าอาจมีการจ าหน่าย จ่าย โอน ปกปิดหรือซ่อนเร้นทรัพย์สินนั้นให้พ้นจากริบทรัพย์สิน 
หรืออาจมีการท าให้ทรัพย์สินนั้นไร้ประโยชน์หรือเสื่อมมูลค่าลงจนอาจท าให้การริบทรัพย์สินนั้นไม่เป็นผล 
ให้ศาลมีค าสั่งอายัดหรือยึดทรัพย์สินนั้นไว้ก่อนได้ อย่างไรก็ดี ผู้เป็นเจ้าของที่แท้จริงของทรัพย์สินที่ศาลมีค าสั่ง
อายัดหรือยึดอาจยื่นค าขอโดยพลันเพ่ือให้ศาลสั่งยกเลิกค าสั่งนั้น และหากความปรากฏแก่ศาลว่าผู้นั้นมิได้
รู้เห็นเป็นใจด้วยในการกระท าอันเป็นเหตุให้ต่างประเทศมีค าร้องขอและมิได้กระท าการอันเป็นเหตุอันควรเชื่อว่า
อาจมีการจ าหน่าย จ่าย โอน ปกปิด หรือซ่อนเร้นทรัพย์สินนั้นให้พ้นจากการริบทรัพย์สิน หรืออาจมีการท าให้
ทรัพย์สินนั้นไร้ประโยชน์หรือเสื่อมมูลค่าลงจนอาจท าให้การริบทรัพย์สินนั้นไม่เป็นผล ให้ศาลสั่งยกเลิกค าสั่งนั้น
เสียและในกรณีที่ศาลมีค าสั่งยกค าขอหรือยกเลิกค าสั่งอายัดหรือยึดที่ได้ออกตามค าขอไม่ตัดสิทธิเจ้าหน้าที่
ผู้มีอ านาจที่จะเสนอค าขอให้ศาลมีค าสั่งอายัดหรือยึดทรัพย์สินนั้นใหม่ นอกจากนี้ ได้ก าหนดให้การค้น อายัด 
หรือยึดในกรณีนี้สามารถกระท าได้ แม้ว่าการกระท าความผิดอันเป็นเหตุให้มีการค้น อายัด หรือยึดจะมิได้
เกิดข้ึนในราชอาณาจักร ทั้งนี้ เพื่อให้การให้ความร่วมมือเป็นไปอย่างกว้างขวาง 
 ๖. แก้ไขเพิ่มเติมการโอนบุคคลที่ถูกคุมขังให้ครอบคลุมถึงการโอนบุคคลที่ถูกคุมขังเพื่อช่วยเหลือ
ในการด าเนินคดีท้ังในชั้นเจ้าพนักงานและชั้นศาล 
 ๗. เพิ่มมาตรการให้ความช่วยเหลือในกรณีที่ได้รับค าร้องขอความช่วยเหลือจากต่างประเทศ  
ให้บุคคลซึ่งถูกควบคุมโดยประเทศผู้ร้องขอหรือประเทศที่สามเดินทางผ่านประเทศไทยเพ่ือประโยชน์ในการ
ด าเนินคดีชั้นเจ้าพนักงานหรือชั้นศาลในประเทศผู้ร้องขอ โดยหากผู้ประสานงานกลางเห็นว่าเป็นกรณีที่อาจให้
ความช่วยเหลือได้ ให้แจ้งเจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจเพ่ืออ านวยความสะดวกในการเดินทางผ่าน ในการนี้ บุคคลนั้น
ต้องเดินทางผ่านประเทศไทยภายในระยะเวลาที่ผู้ประสานงานกลางก าหนด หากพ้นก าหนดเวลาดังกล่าวแล้ว
บุคคลนั้นยังมิได้เดินทางต่อไปยังประเทศผู้ร้องขอหรือประเทศที่สาม ให้ผู้ประสานงานกลางมีอ านาจสั่งให้
บุคคลนั้นเดินทางกลับไปยังประเทศที่บุคคลนั้นออกเดินทางมาในตอนแรก และในระหว่างเดินทางผ่านประเทศไทย 
ให้ประเทศผู้ร้องขอรับผิดชอบการควบคุมตัวบุคคลนั้น เว้นแต่ประเทศผู้ร้องขอและผู้ประสานงานกลางตกลงกัน
เป็นอย่างอ่ืน 



๖ 
 

 ๘. แก้ไขเพ่ิมเติมส่วนที่  ๙ การริบหรือยึดทรัพย์สิน ให้ครอบคลุมการอายัดทรัพย์สินและการบังคับ
ช าระเงินแทนการริบทรัพย์สินตามค าพิพากษาหรือค าสั่งของศาลต่างประเทศ โดยแยกออกเป็น ๒ กรณี คือ 

๘.๑ กรณีท่ีได้รับค าร้องขอความช่วยเหลือจากต่างประเทศให้ริบหรือยึดทรัพย์สินตามค าสั่งก่อนมี
ค าพิพากษาของศาลต่างประเทศ หรือให้ริบทรัพย์สินหรือบังคับบุคคลใดให้ช าระเงินแทนการริบทรัพย์สินตาม
ค าพิพากษาที่ยังไม่ถึงที่สุดของศาลต่างประเทศ 

ในกรณีนี้ให้เจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจยื่นค าขอต่อศาลที่ทรัพย์สินนั้นตั้งอยู่ในเขตอ านาจ หรือ
ศาลที่พบตัวบุคคลนั้นอยู่ในเขตอ านาจ แล้วแต่กรณี เพ่ือมีค าสั่งอายัดหรือยึดทรัพย์สินของบุคคลนั้นไว้ก่อน 
และให้ศาลพิจารณาค าขอดังกล่าวเป็นการด่วน ถ้าศาลพิจารณาแล้วเป็นที่พอใจจากค าแถลงของเจ้าหน้ าที่
ผู้มีอ านาจหรือพยานหลักฐานเจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจได้น ามาสืบหรือที่ศาลได้เรียกมาสืบเองว่าศาลต่างประเทศ
มีเขตอ านาจพิจารณาพิพากษาคดีที่มีค าพิพากษาหรือค าสั่งนั้น และคดีมีเหตุอันควรเชื่อได้ว่าอาจมีการจ าหน่าย 
จ่าย โอน ปกปิดหรือซ่อนเร้นทรัพย์สินให้พ้นจากการบังคับตามค าพิพากษาของศาลต่างประเทศ หรืออาจมีการ
ท าให้ทรัพย์สินไร้ระโยชน์หรือเสื่อมมูลค่าลงจนอาจท าให้การบังคับการตามค าพิพากษาของศาลต่างประเทศ
ไม่เป็นผล ให้ศาลมีค าสั่งอายัดหรือยึดทรัพย์สินนั้นหรือทรัพย์สินของบุคคลนั้นไว้ก่อนได้ แต่ผู้เป็นเจ้าของ
ที่แท้จริงของทรัพย์สินที่ศาลมีค าสั่งอายัดหรือยึดหรือบุคคลซึ่งถูกอายัดหรือยึดทรัพย์สินอาจยื่นค าขอโดยพลัน
เพ่ือให้ศาลสั่งยกเลิกค าสั่งนั้น โดยหากความปรากฏแก่ศาลว่าผู้นั้นมิได้รู้เห็นเป็นใจด้วยในการกระท าอันเป็นเหตุ
ให้ต่างประเทศมีค าร้องขอและมิได้กระท าการที่เป็นเหตุอันควรเชื่อได้ว่าอาจมีการจ าหน่าย จ่าย โอน ปกปิด 
หรือซ่อนเร้นทรัพย์สินให้พ้นจากการบังคับตามค าพิพากษาของศาลต่างประเทศ หรืออาจมีการท าให้ทรัพย์สิน
ไร้ประโยชน์หรือเสื่อมมูลค่าลงจนอาจท าให้การบังคับการตามค าพิพากษาของศาลต่างประเทศไม่เป็นผล 
ให้ศาลาสั่งยกเลิกค าสั่งนั้นเสีย และในกรณีที่ศาลมีค าสั่งยกค าขอหรือยกเลิกค าสั่งอายัดหรือยึดที่ได้ออกตาม
ค าขอไม่ตัดสิทธิเจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจที่จะเสนอค าขอให้ศาลมีค าสั่งอายัดหรือยึดทรัพย์สินนั้นใหม่  
 ๘.๒ กรณีที่ได้รับค าร้องขอความช่อยเหลือจากต่างประเทศให้ริบทรัพย์สินหรือบังคับบุคคลใด
ให้ช าระเงินแทนการริบทรัพย์สินตามค าพิพากษาหรือค าสั่งถึงท่ีสุดของศาลต่างประเทศ 
  ในกรณีนี้ ให้เจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจยื่นค าขอต่อศาลที่ทรัพย์สินนั้นตั้งอยู่ในเขตอ านาจ หรือ
ศาลที่พบตัวบุคคลนั้นอยู่ในเขตอ านาจ แล้วแต่กรณี เพ่ือมีค าพิพากษาริบทรัพย์สินหรือให้บุคคลนั้นช าระเงิน
แทนการริบทรัพย์สินตามค าพิพากษาหรือค าสั่งถึงที่สุดของศาลต่างประเทศนั้น โดยในการด าเนินการดังกล่าว 
เจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจจะสอบสวนเองหรือจะมอบหมายให้พนักงานสอบสวนคนใดท าการสอบสวนแทนก็ได้ 
เมื่อศาลได้รับค าขอแล้ว ให้ศาลด าเนินกระบวนวิธีพิจารณาโดยหมายเรียกเจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจและบุคคลที่เกี่ยวข้อง
ทุกฝ่ายมายังศาล และเมื่อได้ฟังบุคคลเหล่านั้นแล้ว หากศาลเห็นว่าศาลต่างประเทศมีเขตอ านาจพิจารณา
พิพากษาคดีที่มีค าพิพากษาหรือค าสั่งนั้น และในการด าเนินกระบวนพิจารณาคดีนั้น ศาลต่างประเทศได้ให้
โอกาสแก่จ าเลยผู้ต้องหา และผู้เป็นเจ้าของที่แท้จริงของทรัพย์สินในการพิสูจน์สิทธิของตน ให้ศาลมีค าพิพากษา
ริบทรัพย์สินหรือให้บุคคลนั้นช าระเงิน การริบทรัพย์สินตามที่ก าหนดไว้ในค าพิพากษาหรือค าสั่งถึงที่สุดของ
ศาลต่างประเทศนั้น 
  ทั้งนี้ การอายัด ยึดหรือริบทรัพย์สิน และการบังคับให้ช าระเงินแทนการริบทรัพย์สินที่ก าหนดไว้
ในค าพิพากษาหรือค าสั่งของศาลต่างประเทศทั้งสองกรณีนี้ ให้ศาลพิพากษาหรือมีค าสั่งได้แม้ว่าการกระท า
ความผิดอันเป็นเหตุให้มีการอายัด ยึด หรือริบทรัพย์สินหรือการบังคับช าระเงินแทนการริบทรัพย์สินนั้นจะมิได้
เกิดขึ้นในราชอาณาจักรเพ่ือให้การให้ความช่วยเหลือเป็นไปอย่างกว้างขวาง นอกจากนี้ เพ่ือป้องกันมิให้มีการ
ท าให้ทรัพย์สินดังกล่าวตกเป็นของกองมรดก สมควรก าหนดให้ศาลพิพากษาริบทรัพย์สินหรือบังคับช าระเงิน
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แทนการริบทรัพย์สินได้แม้ว่าผู้กระท าความผิดถึงแก่ความตายไปแล้ว หากความปรากฏแก่ศาลว่าค าพิพากษา
ของศาลต่างประเทศนั้นถึงที่สุดก่อนที่ผู้นั้นจะถึงแก่ความตาย 
  การสอบสวน การยื่นค าขอ การพิจารณา การพิพากษา และการมีค าสั่งเกี่ยวกับการอายัด 
ยึดหรือริบทรัพย์สิน และการบังคับช าระเงินแทนการริบทรัพย์สินตามที่ก าหนดไว้ในค าพิพากษานั้น ให้น าบทบัญญัติ
แห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาและประมวลกฎหมายอาญาว่าด้วยการริบทรัพย์สินมาใช้บังคับ
โดยอนุโลม 
 ๙. ส าหรับทรัพย์สินที่ศาลมีค าพิพากษาริบและเงินที่ศาลมีค าพิพากษาให้ช าระแทนการริบทรัพย์สิน
ตามค าพิพากษาหรือค าสั่งถึงที่สุดของศาลต่างประเทศนั้น ให้ตกเป็นของแผ่นดิน แต่ศาลจะพิพากษาให้ท าให้
ทรัพย์สินนั้นใช้ไม่ได้หรือท าลายทรัพย์สินนั้นเสียก็ได้ เว้นแต่กรณีที่ได้มีสนธิสัญญาก าหนดไว้เป็นอย่างอื่น 
ก็ให้เป็นไปตามที่ก าหนดไว้ในสนธิสัญญานั้น แต่หากมีกรณีที่ต้องคืนทรัพย์สินที่ริบหรือเงินที่ศาลมีค าพิพากษา
ให้ช าระแทนการริบทรัพย์สินให้แก่ประเทศผู้ร้องขอตามที่ก าหนดไว้ในสนธิสัญญา ให้ผู้ประสานงานกลางยื่น
ค าร้องต่อศาลเพื่อมีค าสั่งให้ส่งทรัพย์สินหรือเงินนั้นแก่ผู้ประสานงานกลางเพื่อคืนให้แก่ประเทศผู้ร้องขอ 
โดยทรัพย์สินที่ริบหรือเงินที่ศาลมีค าพิพากษาให้ช าระแทนการริบทรัพย์สินอันจะต้องคืนให้แก่ประเทศผู้ร้องขอนั้น 
เมื่อได้หักค่าใช้จ่ายที่ประเทศไทยได้ใช้ไปในการด าเนินการเกี่ยวกับการริบ และค่าใช้จ่ายอันจ าเป็นเพ่ือคืนทรัพย์สิน
หรือเงินดังกล่าวให้แก่ประเทศผู้ร้องขอแล้ว ให้ผู้ประสานงานกลางคืนทรัพย์สินหรือเงินส่วนที่เหลือให้แก่
ประเทศผู้ร้องขอ เว้นแต่กรณีที่ได้มีสนธิสัญญาก าหนดไว้เป็นอย่างอ่ืน ก็ให้เป็นไปตามที่ก าหนดไว้ในสนธิสัญญานั้น 
ส่วนดอกผลของทรัพย์สินหรือเงินดังกล่าวที่เกิดขึ้นในระหว่างที่ยังมิได้คืนให้แก่ประเทศผู้ร้องขอ ให้ตกเป็นของ
แผ่นดิน 
 ๑๐. ก าหนดให้ในกรณีที่ประเทศไทยร้องขอความช่วยเหลือในความผิดที่มีระวางโทษถึงประหารชีวิต
ตามกฎหมายไทยแต่ไม่ถึงโทษประหารชีวิตตามกฎหมายของประเทศผู้รับค าร้องขอถ้ารัฐบาลจ าเป็นต้องให้
ค ารับรองว่าจะไม่มีการประหารชีวิตก็ให้มีการเจรจาตกลงเพ่ือให้มีการรับรองดังกล่าวได้ ในกรณีนี้หากศาล
พิพากษาลงโทษประหารชีวิตให้รัฐบาลด าเนินการตามบทบัญญัติแห่งกฎหมายเพ่ือให้มีการบังคับตาม
ค าพิพากษาโดยวิธีจ าคุกตลอดชีวิตแทนการประหารชีวิต โดยห้ามลดหย่อนผ่อนโทษไม่ว่าด้วยเหตุใด ๆ เว้นแต่
การพระราชทานอภัยโทษ 
 ๑๑. ก าหนดให้การรับฟังพยานหลักฐานที่ได้มาจากต่างประเทศให้น าบทบัญญัติแห่งประมวลกฎหมาย
วิธีพิจารณาความอาญามาใช้บังคับโดยอนุโลม 
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